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ГАЛ1ЦЫЗМЫ У СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

Авантура, арлпя, бюлетэнъ, дэпо, жалюз/... Запазычанш -  адна з крынщ 
папаунення лекЛчнага складу любой мовы. Яны не толью не парушаюць нацыя- 
нальнай самабытнасщ мовы, але i узбагачаюць яе, дапамагаюць як мага пауней 
i дакладней адлюстроуваць паняцщ i з’явы рэчаюнасцг Значны пласт у запазы- 
чанай лексщы беларускай мовы складаюць галщызмы -  словы, запазычаныя 
з французскай мовы. Яны атрымал1 шырокае ужыванне ва ycix стылях мовы 
(навуковым, афщыйна-справавым, публщыстычным, мастацюм i размоуным).

Актуальнасць нашага даследавання абумоулена тым фактам, што 
лекЛчная сютэма беларускай мовы няспынна папауняецца новым! словам! 
з iHHibix моу, у тым лшу i з французскай. Адрозненш у графщы мовы- 
рэцып1ента i мовы-крын1цы запазычанняу вымагаюць ад слоу пэуных 
змяненняу. Вывучэнне асабл1васцей засваення запазычаных адз1нак -  адна 
з важных задач сучаснай лексжалогп, пакольк1 дапамагае устанав1ць пэуныя 
заканамернасц1 адаптацьй !ншамоуных слоу.

Прааналпаваушы гал1цызмы (а тэта 2202 адз1нк1 французскага пахо- 
джання) са «Слоунжа !ншамоуных слоу» А. М. Булык1 (у 2 тамах) з мэтай 
выяулення асабл1васцей фанетычнай, марфалаг1чнай i семантычнай адапта
цьй у беларускай мове, мы прыйнш да высновы: засваенне адбываецца 
розным! шляхамi.

•  фанетычнае. Фанетычная адаптацыя французск1х слоу у сучаснай 
беларускай мове прадугледжвае засваенне гукавой абалоню i перадачу яе на 
тсьм е лiтарамi беларускага алфавйа: дэсэрт -  dessert; жэст -  geste; 
ттэр ’ер -  interieur; кантралёр -  controleur; памада pommade.

• марфалагтнае. Еалщызмы, што уваходзяць у склад лексш  бела
рускай мовы, становяцца адзшкам1 пэунага лекслка-граматычнага класа 
i афармляюцца у адпаведнасц1 з граматычным1 асабл1васцям1 беларускай 
мовы: абрикос - 1 ’abricot; батфорты -  bottes fortes; бал -  la balle; гардэроб -  
la garde-robe; камтъфо -  comme il faut.

• семантычнае. Патрагйушы у беларускую мову, болынасць галщыз- 
мау захоувае свае значэнне, аднак нам1 был1 заф1ксаваны i тыя, у як\х 
значэнне трансфармавалася: абажур, аванс, балъ, банкет, галантарэя, 
гаршр, тжон, тужурка, эрмтаж  i шш.
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